A Woman's Right to "Choose"?
The word "choice" (as used on the subject of abortion) is probably the most misleading and deceptive term in the English language. 

While it might sound good to say that government should allow people to make all their own choices, that is neither practical nor desirable. Some choices are crimes. All crimes are choices. 

Once a woman is pregnant, barring a miscarriage or an induced abortion, she will have a baby. Therefore, her only "choice" is, "How is the baby going to come out? "Will he or she come out alive and crying, or dead and in pieces? Truly, her choice is between life and death---a live baby, or a dead one. 
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El Derecho de » Escoger » de Una Mujer 

La palabra « escoger » (cuando se refiere al aborto) es posiblemente el mandato más engañoso que existe en el  idioma Inglés.

A pesar de que parezca una buena idea que el gobierno permita a la gente hacer sus propias decisiones, no lo es ni práctico ni deseable.  Algunas decisiones son crímenes.Todos los crímenes son decisiones.

Después que una mujer está encinta, al impedir el aborto, ella tendrá el bebé.  Entonces, su única decisión es, « Cómo saldrá el bebé ? El o ella  llegará vivo@ y llorando ó muerto@ y en pedazos ?  En realidad, su decision será entre la vida ó la muerte—un bebé vivo ó muerto.
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